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Prin prezenta solicit eliberarea autorizatiei de import a srotului de soia modificat
genetic (GTS 40-3-2 (MON 04032-6), MON 89788 (MON 89788-1), MON 87701 (MON
87701-2), MON 87701XMON 89788 din Romania si Ucraina, produse sau importate in aceste
tari.

Motivele cererii:

Intreprinderea SRL ,,Safmadora-Grup” si-a asumat angajamentul de asigurare a unor
fabrici avicole din tard cu srot de soia necesar pentru hrana pasérilor. Printre acestea se
regisesc atit producétori autohtoni de carne de pui, cét si producétori de oud de consum.
Liniile modificate genetic a srotului de soia expuse in prezenta cerere au fost aprobate In cadrul
Uniunii Europene prin Directivele 1829/2003 si 1830/2003/

Evaluarea riscurilor privind importul liniilor date a fost examinati de cétre Comisie la

sedintele anterioare.

SRL ,,Safmadora-Grup" dispune de depozit propriu pentru péstrarea cerealelor /
autorizatia de functionare se anexeaz/.

Cantitatea anuald aproximativd de srot de soia necesard pentru aprovizionarea
fabricilor avicole mentionate constituie 24 000-30 000 tone.

Prezenta cerere/norificare este depuséd in baza Legii RM nr. 755 din 21.12.2001 si
Regulamentului de organizare si functionare a Comisiei Nationale pentru Securitatea
Biologicd, aprobat prin Hotérarea Guvernului RM nr. 603 din 20 mai 2003.

Anexi:

Evaluarea riscurilor:
a) Concluziile Autorititii Europene pentru Siguranta Alimentard (GTS 40-3-2);
b) Concluziile Autorititii Europene pentru Siguranta Alimentard (MON 89788);
¢) Concluziile Autorititii Europene pentru Siguranta Alimentard (MON 87701);
Autorizatie de functionare depozit;
- Contracte de furnizare a srotului de soia;
- Proces verbal de exprimare; -
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Opinion of the Scientific Panel on Genetically Modified Organisms on application
(reference EFSA-GMO-NL-2006-36) for the placing on the market of the glyphosate-
tolerant genetlcally modified soybean MON89788, for food and feed uses, import
and processing under Regulation (EC) No 1829/2003 from Monsanto?

(Question No EFSA-Q-2006-182)

Adopted on 2 July 2008

PANEL MEMBERS

Hans Christer Andersson, Salvatore Arpaja, Detlef Bartsch, Josep Casacuberta, Howard Davies, Lieve
Herman, Patrick Du Jardln, Niels Hendriksen, Sirpa Karenlampl, Jozsef Kiss, Gijs Kleter, llona Kryspin-
Sarensen, Harry Kulper, Ingolf Nes, Nickolas Panopoulos, Joe Perry, Annette Poting, Joachim Schiemann,
Willem Seinen, Jeremy Sweet, and Jean-Michel Wal.

SUMMARY

This document provides an opinion of the Sclentific panel on Genetically Modified Organisms (GMO Panel)
of the European Food Safety Authority (EFSA) on genetically modified soybean MONS89788 (Unique Identifler
MON-89788-1) developed to provide tolerance to glyphosate by expressing the CP4 EPSPS protein.

In delivering its scientific opinion, the GMO Panel considered the new application EFSA-GMO-NL-2006-36.
additional informatlon provided by the applicant (Monsanto) and the sclentific comments submitted by the
Member States. The scope of application EFSA-GMO-NL-2006-36 is for food and feed uses, import and
processing of spybean MON89788 and all derived products, but excluding cuitivation in the EU.

The GMO Panel assessed soybean MON89788 with reference to the intended uses and the appropriate
principles described in the Guidance Document of the Scientific Panel on Genetically Modified Organisms

1 For citalion purposes: Opinlon of the Scientific Panel on Genetically Modifled Organisms on an aplication (Reterence EF$A-GMO-NL-2006-36) for!
the placing on the market of glyphosate-tolerant soybean MONS9788 for food and feed uzns. import and processing under Regulation (EL):
1829/2003 ficrm Monsanto, The EFSA Journal (2008) 758, 1-23. ‘

" This opinion is not shared by 0 members of the Panel. / (conflict of interest) O members of \nw Pancl did not participate in (part of) the discussion}
on the subject referred to above.

& European FoodSalety Authority, 2007 1
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Monitoring Is related to risk management, and thus a final adoption of the monitoring plan falls outside the
mandate of EFSA. However, the GMO Panel gives its opinion on the scientific quality of the monitoring plan
provided by the applicant (EFSA, 2006a). Exposure to the environment of soybean MONSO788 would be
related to accidental release of GM seeds during transportation and processing,

Since the environniental risk assessment identified no potential adverse cnvironmental effects, cose-
specific monitoring is not consiflered necessary.

The general survelllance plan proposed by the applicant ncludes i) the description of an approach invelving
aperators, reporting to the applicant, via a centralised system, any observed adverse effect of soybean
MOMB9788 on human health and the environment. ii) a coordinating gystem newly established by
EuropaBlo for the collection of the Information recorded by the various operators, lil) the use of networks ol
existing surveillance systems. The applicant will submit a general survelllance report on annual basis and a
final report at the end of the consent, In case of confirmed adverse effecls, the applicant will immediately
inform the European Commission and the Member Slates.

The GMO Panel is of the opinion that the general approaches and measures of the monitering plan
proposed by the applicant are in line with the EFSA opinion on post-market environmental monitoring (EFSA,
2006b) as well as with the intended uses of soybean MONB9788, Since the environmental risk assessment
identifies no potential adverse environmental effects, no case-specific monitoring is necessary, The GNU
Panel agrees with the propoesal made by the applicant an the reporting intervals of the general surveillance
plan.

5.3. CONCLUSION’

The scope of application EFSA-GMO-NL-2008-36 is for foad and feed uses, import and pi ocessing of soybean
MONB9788 and excludes cultivation. Considering the proposed uses of soybean MONS9T78BE, there is no
requirement for scientific information on potential enviranmental effects assoclated with cuttivatien. The
GMO Panel considered the environmental comments raised by Member States in the above sections. The
GMO Panel takes into account that this application does nol include cultivation of the soybean so that the
likelihood of cross-pollination between cultivated soybean crops and the occaslonal soybean plants which
might occur from accidental release is considerud to be extremely low.

If accidental release and subsequent sstablishment into the environment of soybean MON89788 plants
were to occur, soybean MONS3788 plants would only be fitter in the presence of glyphosate herbicides
which are not currently used on cultivated seybean or In most areas where the soybean might be spilled.
Therefore the GMO Panel is of the opinion that the likelihood of the spread and establishment of soybean
MONBQ788 is very low and that unintended environmental effects due to this soybean will be no different
from that of conventional soybean yariatles. The scope of the menitoring plan provided by the applicant and
the reporting Iintervals are in line with the Intended uses of soybean MON89788.

CONCLUSIONS AND RECOMMENDATIONS

The GMO Panel was requested to carry out a scientific risk assessment of the soybeah MON89788 for food
and feed uses, import and processing of soybean MON89788 and all derived products. ‘

The EFSA Jowrnal (F00R) 758, 18-23
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The GMO Panel is of the opinion that the molecular characterisation provided for the transtormation event
MONS9IT8S is sufficient for the safety assessment. The bioinformatic analysis of the inserted DNA and
flanking regions does not ralse any safety concern. The expression of the genes introduced by genetic
modification has been sufficiently analysed and the stability of the genetic modificaticn has been
demonstrated over several generations, The GMO parel considers that the molecular characterization does
not indicate any safety concern.

Comparative analysis has shown that soybean MON89788 i5 compositionally and agronomically equivalent
to conventional soybean, except for the introduced transgenic traits. The risk assessment included an
analysis of data from analytical studies, bioinformalics, and in vitro and in vivo studies, The GM? Panel
concluded that the soybean MONS89788 is as safe as its non GM counterpart and that theloverall
allergenicity of the whole plant is not changed.

The application EFSA-GMO-NL-2006-26 concerns food and feed uses, import and processing. There is
therefore no requirement for scientific assessment on possible environmental effects associated with the
cultivation of soybean MONS39788 in the EU. Consideting the scope of the application, not for cultivation, the
GMO Panel is of the opinion that the likelihood of the spread and establishment of soybean MIONBS788 is
very low and that unintended environmental effects due lo this soybean will be no different from that of
conventional soybean varieties. The scope of the monitoring plan provided by the applicant and the
reporting intervals are in line w ith the intended uses of soybean MON8G788.

In conclusion, thé GMO Panel considers that information available for soybean MONBS 788 addresses the

comments raised by the Member States and considers that it is unlikely that soybean MONB9 788 will have
any adverse effect on human and anlmal health or on the environment in the context of its proposed uses.

DOCUMENTATION PROVIDED TO EFSA

1. Letter from the Competent Authority of The Netheriands (VROM), received 7 Novernber 2006,
concerning a request for placing on the market of soybean MONS9788 in accordance with

Regulation (EC) Nc 1829/2003.

2. Acknowledgement letter, dated 10 November 2006, from EFSA to the Competent Authority of The
Netherlands (Ref. SR/KL/jg (2006) 1827639),

3, Letter from EFSA to applicant, dated 30 March 2007, with request for clarifications under
completeness check {Ref. SR/KL/shv (2007) 2064007).

4. Letter from applicant, dated 19 April 2007, providing EFSA with an updated ver§ion r_31 the
application EFSA-GMO-NL-2006-36 submitted by Monsanto Europe S.A. under Regulation (EC} No
1829/2003:

Part | - Technical dossier

Part Il - Summary

The EFSA Jowrnal (2008) 758, 19-23
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SCIENTIFIC OPINION

Scientifie Opinion on applications (EFSA-C] "I()-RX"40'3-2|34;,/20_1.‘,]‘ ELHTSA-
(.?-f‘.\'l(ﬂ)‘-RX—»‘#OJ-ZM_.,,,l;u_“,l) for renewal of authorisation for the contin ed
marketing of (1) food containing, consisting of, or produced from:
genetically modificd soybean 40-3-2; (2) feed tontaining, consisting of, or
produced from soybean 40-3-2; (3) other products containing or consisting
of soybean 40-3-2 with the exception of cultivation, all under Regulation
(EC) No 1829/2003 from Monsanto'

EFSA Panel on Genetically Modified Organisms (GMQ)??

European Food Safety Authority (EFSA), Parma, Italy

ABSTRACT

s scientific opuion is an evaluation of y sk assessment for the renewal of authorsations for
vontinued marketing of the genetically modified herbicie tolerant suybean 40-3-2 iUgue Tdentificr
MON-D4032-6) for {1} lbod containing, consisting o, ar produced frony genetically modified (GM)
soybean 40-3-2: (2 feed contaiing, consisting of, oy prosuced from sovbean 40-3.2 and (3) o other
products containing or consisting of soybean 40-3.2 with the exception of cultivation Soybean 4()-3.2
has been developed for lerance 10 glyphosure herbicides by the imraduction. vig particle gun
acceleration technology, of a gene coding for Seeno pyruvvishikimate-3-phosphare syithase from
Agrobacterium 8p. strain CP4 (CP4 PSPy Molecular analyses ndicuted that sovbean 40-3.2
contains one functional insert expressing CP4 EPSPS wnd 4 hon-functional inser constsling ol a
fragment of the CP4 EPSPS coding sequence. Updated biomlormatic analyses of the Hanking
sequences and the open reading frames spanning the insert-plant DNA Junctions and the levels of (he
newly expressed protein in soybean 40-3-2 did not raise any sufety concern, The stability of the
inserted DNA was confirmed over several generations. Available compositional and agronomic daty
show that seybean 40-3-2 is compositionally and agronomically equivalent to irs conventipnai
counterpart and to other commercial soybean varieties, except for expressing the CP4 EPSPS prolein.

N request fram the wrapean (O

Tsston oo apphicativns 15FSA-GMU-[UN <0003 i ey ard EESAGGMO-RN=a0-1
nto, Questions No 1 FSA-L2007-1492. 1) AT | wdapted vy o Movembir 2004
Panel members; Hans Chister Andersson, Salvuore Arpaia, Detle! Banseh, losep Casaeuberts, Foward Davies. Patrick
du Jdardin, Gerharg F chowsky, Lieve Hetmn, Huw Janes. Sirp Kistentnipn, Josses Kiss, Gijs Kleter, Hurry Kuyiper,
Autoine Messéan, Kanre Muagne Niclsen, Joe Perry, Anneite B g derany Sweet, Uleswpl: Tebbe, At Johanres van
Waight, and JesnisMichel Wal ¢ errespundence: emoiefi CE R ERCT
Achnowledgement The Panel wishes 1o thank the members of the Working Group on Molecular Chaructensatiag, Foo
i Feed and Envitonmen: thr the preparatory work on this scientific opinion, Bool Glandorf. Niels Headsisen a8
extermal experts and FFSAs s f7 members Zoltaa Divek (MC), Karine Lheureux (ENVY and Claudia Paoler; (I'F) tor
the support previded o this Frsa seientific spunon
Suggested citition: FESA Punel on Genetically Modified Orgamsmg OGN Seentitie Opugion of he Paitel on Geneticatty
Mirditied Orgamsms on applications (|1 ERA-GMORX-40-3-2) (05 1l newil of muhorsaton for the donthimied marketing
a1 foey Lantmimng, eoissiag of, or produced from wenetieally madited sovbedn 20- 2002 fewd Lot conslating
i, ar praduced rom soybepn 40-3.0 (Hother products conisimnag o COmRININg of soyhean 4322 witly e uxeephor of
vultivation. all ursde Ragulation (BC) No 182972003 from Monsanta, EFSA Toarmal JOTIRRCIZ1 1908, | 1-38]. doi:
AL2903/5.e158. 20001908
Available online: vrww.efsa.europa.cu/e fsajournal hun
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© European Food Safety Autherity, 2010



. efsa o Scientific opinion on applications GM soybean 41(]:-3-2‘
g i i Al for renewal of the authorisation of existing products

5.2 Post-market environmental monitoring"

The objectives of & monitoring plan according to Annex VII of Directive 2001/18/EC are (o confirm
that any assumption regarding the occurrence and impact of potential adverse effects of the GMO, or
its use, in the environmental risk assessment are corect and to identify the occurrence of adverse
cffects of the GMO, or its use, on human health or the envirorument which were not anticipated in the
environmental risk assessiment,

Monitoring is relaled to risk management, and thus @ final adoption of the monitoring plan falis
outside the mandate of EFSA. However, the EFSA GMO Panel gives its opinion on the scientific
quality of the monitoring plan provided by the applicant (EFSA, 2006). The potential exposure to the
environment of soybean 40-3-2 would be through manure and facces from animals fed with GM
soybean or through accidental release into the cnvironment of GM soybean grains during
transportation and processing. The EFSA GMO Panel i3 aware (hat. duc to physical charactenstics of
soybean seed and methods ol transportation, accidental spillage cannol be excluded. Therefore. the
EFSA GMO Panel recommends that appropriale management systems are introduced 1o active v
monitor the occurrence of [leral soybean plants i areas where soybean spillage and plant
establishment are likely to occur as proposed in the EFSA Guidance Document (EFSA, 2006a) and
the scientific opinion of the EFSA GMO Panel on post-markel environmental monitoring (EFSA,
2006b).

The scope of the monitoring plan proviced by the applicant is in line with the intended uses. Since the
environmental risk assessiment did not cover cultivation and identified no potential adverse
environmental etfects, no case-specific monitoring 1s necessary,

The general surveillance plans proposed by the applicant includes (1) the description of an approach
mvolving operators (federations involved in soybean import and processing) reporting to the
applicants via a centralised system any observed adverse effect(s) of GMOs on human health and the
enviromment, (2) a coordinating system established by FuropaBio for the collection of information
recorded by the various operators (Lecoq et al., 2007, Windels et al., 2008), (3) the use of networks of
existing surveillance systems. The applicant proposes to submit a general surveillance report on an
annual basis and a final report at the end of the consent™”.

Issues relating to the practical implementation of gencral survelllance and the evaluation of
monitoring results are currently outside the remit of the FEFSA GMO Panel. Details of the specific
plans und methods of monitoring in each country should be developed by the applicant after the
applications have been accepled (EIFSA 2006).

The EFSA GMO Panel is of the opinion that the scope ol the monitoring plans proposed by the
applicant are in line with the intended uses of soybean 40-3-2 since the environmental risk assessment
did not cover cultivation and identificd no potential adverse environmental cffects. The EFSA GMO
Pancl agrees with the reporling intervals proposed by the applicant in the general surveillance plan,

5.3. Conclusion -

The scope of the applications EFSA-GMO-RX-40-3-25. 1426-1) and EFSA-GMO-RX-40-2-2 . 1vr20-10})
is for renewal of the authorisation of (}) food containing, consisting of, or produced from genetically
modified (GM) soybean 40-3-2 (Unique [dentiticr MON-04032-6); (2) feed containing, consisti"w‘g
of, or produced from soybean 40-3-2; and (3) other products conlaining or consisting of soybzan 4{)-
3.2 with the exception of cultivation. Considering the intended usces, the environmental sk

" Additional information ¢ Deceniber 2008
" Technical Dussier / section D11

EFSA Journal 2010:8(12):1908 27
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assessment 1s concerned with indirect exposure mainly through manure and faeces from animals fed
grains produced by soybean 40-3-2 and with the accidental release into the environment of viable
grains by soybean 40-3-2 during transportation and processing,
[n case of accidental release into the cnvironment of viable grains of soybean 40-3-2 during
transportation and processing, there are no indications of an increased likelihood of establishment and
spread of feral soybean 40-3-2 plants, except in the presence of glyphosate herbicides. In addition, the
low levels of environmental exposure of these GM soybean plants and the newly expressed protein
through other routes indicate that the risk to non-target organisms is extremely low, The EFSA GMO
Panel considers that it is unlikely that the recombinant DNA in soybean 40-3-2 (ransfers to bacteria
and other microorganisms and that the risk caused by a rare but theoretically possible transfer of the
recombinant epsps gene from soybean 40-3-2 1o environmental microorganisms is regarded to be
negligible due to the lack of a selective advantage in the context of its intended use thal would be
conferred. The scope of the post-markel environmental monitoring plun provided by the applicant and
the reporting intervals are in line with the intended uses of soybean 40-3-2,

The EFSA GMO Panel is aware that, due to physical characteristies of soybean seed and methods of
transportation, accidental spillage cannot be cxcluded. Therefore, the EFSA GMQ Panel recommiends
thal, within general surveillance, appropriate management systems are introduced 10 actively monitor
the occurrence of feral soybean plants in areas where spillage and soybean plant establishment are
likely to occur as proposed in the EFSA Guidance Document (EFSA, 2006a) and the scientilic
opinion of the EFSA GMO Pancl on post-market environmental monitoring (EFSA, 2006b).

The EFSA GMO Panel also recommends that appropriate management systems should be in place to
restrict seeds of soybean 40-3-2 entering cultivation as this would require specific approval under
Directive 2001/18/EC or Regulation (E2) 182972003,

OVERALL CONCLUSIONS AND RECOMMENDATIONS

The EFSA GMO Panel was requested 1o deliver « scientific opinion for renewal of the authorisation
tor continued marketing ol existing products trom GM soybean 40-3-2 (references EFSA-GMO-RX-
40-3-2 55000 and EFSA-GMO-RX-40-3-21thm0.1)) under Regulation (EC) No 1829/2003. The
scope of these apphications cover the continued marketing of (1) existing {ood containme, consisting
of, or produced from soybean 40-3-2 (including food additives) (Reference EFSA-GMO-RX-40+3-2,.
iwoo-tag)s (2) cxisting feed containing, consisting of, or produced from soybean 40-3-2 (Reference
EFSA-GMO-RX-40-3-2 5. jpa0-107); (3) other products containing or consisting of soybean 40-3-2 with
the exception of cultivation (Commission Decision 96/28 1/LC) which were lawfully placed on the
market in the Community before the date of entry into force of Regulation (EC) No 1829/2003 and
included in the Community Register of genetically moditied food and feed.

In delivering its scientific opiniun, the EFSA GMO Panel considered the renewal applications (EFSA-
GMO-RX-40-3-25.1500.1a, BFSA-GMO-RX-40-3-25.1520.1); 8 consolidated application on tie
cultivation of soybean 40-3-2 (application EFSA-GMO-2005-NK-24); additienal information
submitted by the applicant on request of the EIFSA GMO Pancl; the sciennific comments submtted by
Member States; and relevant scientific publications. In accordance with the Guidance Document for
renewal of authorisations of existing GMO products, the EFSA GMO Panel has taken into account the
new information, experience and dala on soybean 40-3-2, which have become available during tae
authorisation period.

The EFSA GMO Panel is of the opinion that the molecular charucterisation data provided for SO)/bg;zlll
40-3-2 are sufficient. The results of the bioinformatic analyses of the inserted DNA and the {lanking

EFSA Journal 2010:8(12): 1908 28
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regions do not raise safety concem. The levels of CP4 [EPSPS in soybean 40-3-2 have been
sufficiently analysed and the stability of the genetiz modification has been demonstrated. The EFSA
GMQ Pancl considers that the molecular characterisation does not indicate a safety concern.

The new data from field trials confirms that soybean 40-3-2 is compositionally, agronomically ard
phenotypically equivalent to the conventional counterpart and to other commercial soybean varieties,
except for being tolerant to glyphosate herbicides. The updated bioinformatics analysis of the new!y
expressed protein provided by the applicant and the salety ussessment of tie whole soyhean plant
identified no concerns regarding potential toxicity and allergemeity of soybean 40-3-2 Feuding
studies on laboratory animals and several farm animals and fish confirmed the nutritonal equivalente
of soybean 40-3-2 to its conventional non-GM counterpars, New information available in peer-
reviewed scientific literature and supplementary studies supplicd by the spplicant confirms 1hat
soybean 40-3-2 is as safe and as nutritious as the conventional counterpart and to other commercial
soybean varieties. The European consumers have been exposed to soybean 40-3-2 mainly via soybean
oil at levels around 3.4-3.7 g/person/day. Processed meal of soybean 40-3-2 has been given to farm
animals within the EU at maximum dietary inclusion levels around 2% for broiler chickens, 18% for
pigs, and 12% for dairy cattle. No adverse effects have been reported.

Considering the intended uses of soybean 40-3-2, which exclude cultivation, there is no requirement
for scientific assessment on possible environmental elfects associated with the cultivation of soybean
40-3-2. In case of accidental release into the environment of viable grams of soybean 40-3-2 during
transportation and processing, there are no indications of an increased likelihood of establishment and
spread of feral soybean 40-3-2 plants, cxeept in the presence of glyphosate herbicides. In addition, the
low levels of environmental exposure of these GM soybean plants and the newly expressed protein
through other routes indicate that the risk to non-target organmisms is extremely low. The EFSA GMO
Panel considers that it is unlikely that the recombinant DNA i soybean 40-3-2 transfers to bacteria
and other microorpanisms and that the risk caused by a rare but theoreticaily possible transter of the
recombinant epsps gene from soybean 40-3-2 to emvironmental microorganisms is regarded (o be
negligible duc to the lack of a sclective advantage in the context of its intended use that would be
conferred. The scope of the post-markel environmental monitering plan provided by the applicant and
the reporting intervals are in line with the intended uses of soybean 40-3-2. The LFSA GMO Panel is
aware that, due to physica! characteristics of soybean sced and methods of transportation, accidental
spillage cannot be cxcluded. Therefore, the EFFSA GMO Panel recommends that, within general
surveillance, appropriale management systems are introduced to actively monitor the occurrence of
feral soybean plants in arcas where soybean spillage and plant establishment are likely to oceur

The EFSA GMO Panel recommends that appropriate management systems should be in place to
restrict seeds of soybean 40-3-2 entering cultivation as the latter requires specific approval under
Directive 2001/18/EC or Regulation (EC) No 1829/2003.

In conclusion, the EFSA GMO Panel considers that the information available for soybean 40-3-2
addresses the scientific comments raised by the Member States and that the soybean 40-3-2 assessed
in these applications is as safe as its conventional counterpart with respect to potential effects on
huntan and animal health and the environment in the context of its intended uses. The EFSA GMO
Panel concludes that soybean event 40-3-2 is unlikely to have any adverse etfects on human and
animal health and the environment, in the context ol 1ts mtendzd uscs.

EFSA Journal 2010:8(12):1908 &
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SCIENTIFIC OPINION

Scientific Opinion on application (EFSA-GMO-BE-2010-79) for the placing
on the market of insect resistant genetically modified soybean MON 87701
for food and feed uses, import and processing under Regulation (EC) No
1829/2003 from Monsanto'

EFSA Panel on Genetically Modified Organisms (GMO)™*

Luropean Foad Safety Authority (RFSA), Parma, [taly

ABSTRACT

T'his scientific opinjon is an cvaluation of a risk assessiment of (he genetically moditied, insect resistant, soybean
MON 87701 for food and feed uses, import and processing. Soybean MON 87701 was developed through
Agrobacterium-mediated (ransformation. Tt conlains a single insert vonsisting ol a cry/de expression cassetle
encading the Cry[Ac protein that confers resislance against specific lepidopteran insects. The stability of the
insert was confimed over multiple generations. Bioinfommatic analyses of the insert and its flanking regions, and
tevels of newly expressed protein did not raise safely concerns. Comparative analyses of compositional.
phenotypic and agronomic characteristics indicated that soybean MON %7701 is not different from is
conventional counterpart (AS347) and cquivalenl 0 commercial soybean varictics, except for having an
increased vitamin E content (still within normal ranges) und expressing the CryvlAc protein. The safely
assessment of the CrylAc protein and soybean MON 87701 identfied no concerns regarding potential toxicity
and allergenicity A feeding study on broiler chickens confirmed that defatied soybean MON 87701 meal is as
nutritious as conventional defatled soybean meal There are no indications of an increased likelihood of
establishment and spread of feral soybean plants. Considering its intended use as food and feed, environmental
risks associated of an ualikely but theoretically possible horizontal gene transfer from saybean MON 87701 ro
bacteria have not been identified. Potential interactions of soybean MON 87701 with (he biolic and abiotc
environment were not considered due to the low level of exposure. The monitoring plan and reporting intervals
are in line with the intended uses of soybean MON 87701 The EFSA GMO Panel considers that the soybean
MON 87701, as described in this application, is as sale as its conventiona) counterpart with respect to potential
cffects on huwman and animal health and the environment in the context of its intended uscs

© Luropean Food Safety Authority, 2011
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efsa = Scientifie opinion on insect resistant GM soybean MON 87791
tor food and feed uses, import and processing

CONCLUSIONS AND RECOMMENDATIONS

The EFSA GMO Panel was requested to carry out an evaluation of a scienlific risk assessment of the

soybean MON 87701 for food and feed uses, import and processing in accordance with Regulation
(EC) No 1829/2003.

The EFSA GMO Panel is of the opinion that the molecular characterisation data provided for soybean
MON 87701 are sufficient to conclude on this part of the risk assessment evaluation, The results of
the bioinformatic analyses of the inserted DNA and the flanking regions do not raise safety concérns,
‘The levels of CrylAc protein in soybcan MON 87701 have been sufficiently analysed in various
tissues and the stability of the genetic modification has been demonstrated. The EFSA GMO Bansl
considers that the molecular characterisation docs not indicate 4 safety concemn

Based on the comparative analysis of soybean MON 87701, the conventional cotinterparl {(A5547)
and scveral other commercia) soybean varieties. the EFSA GMO Pancl concludes tha soybean MON
87701, as assessed in this application, is compositionally, ghenotypically and agronomically not
different from its conventional counterpart except for having an increased vitamin E content (still
within the nermal range of soybeans) and expressing the CrylAc protein. Except (or cxpressing the
CrylAc protein, soybean MON 87701 is also compositionally and agronomically equivalent to
commercial soybean varielies.

The CrylAc protein expressed in MON 87701 is degraded in simulated digestive and intestinal fluids.
and bioinformatics-supported studies demonstrated that the CrylAc protein show no homology to
known toxic and allergenic proteins. No toxicity of the Cry!Ac protein was observed in an acule
loxicity study in mice where the protein was administered orally at a high dose.

The result of 90-days (ceding studies in rats with processed soybean MON 87701 meal did not raise
concern. Whole-product testing of soybean extracts to scra from soy-allergic patients demonstrated
unchanged overall allergenicity of the whole plant. A 42-day feeding study on broiler chickens
showed that defatted soybean meal from MON 87701 is as nutritious as meal from the conventional
counterpart and other soybean varieties included in the study.

Considening the intended uses of soybean MON 87701, which exclude cultivalion, there is no
requirement  for scientific assessment on possible covironmental  effects associated with the
cultivation ol this GM soybean. [n case of accidental release into the environment of viable seeds ol
soybean MON 87701 (e g during transportation and processing), there are no indications of an
increased likelihood of establishment and spread of feral soybean plants, except under infestation
conditions of specific target organisms. In addition, the low levels of environimental exposure of theee
GM soybean plants and the newly expressed protein through other routes indicate that the risk to non-
target organisms is extremely fow, The unlikely but theoreticaily possible transfer of the recombinant
gene from soybean MON 87701 to environmental bacleria does not raise concern due to the lack of a
selective advantage in the context of its intended uses. The scope of the post-market environmental
monitoring plan provided by the applicant and the reporting fntervals are in line with the intended
uses of soybean MON 87701. The EFSA GMO Pancl is aware that. due i physical characteristics of
soybean seed and methods of transpontation, accidental spillage cannot be excluded. Theretore, the
EFSA GMO Panel recommends thal, within general surveillance, appropriate management systems
are introduced 1o actively monitor the occurrence of feral soybean plants in areas where soybean
spillage and plant establishment are likely to oceur,

ln conclusion, the EFSA GMO Panel considers that the information available for soybean MON
87701 addresses the scientific comments raised by the Mewiber States and that the soybean MON
87701, as described in this application, is as safe as its conventional counterpart with respect to
potential effects on human and animal health and the environment i the context of its intended uses.
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MIHICTEPCTBO EKOHOMIYHOI'O PO3bI/’[TKY I TOPTIBJIT YKPATHU

HAEPIKABHE [MIAOPHEMCTBO «BCEYKPATHCHKUH JEPHKABHUA
HAYKOBO-BUPOBHHUYMU LIEHTP CTAIITFI}IAP’I‘]}BAI_I'['I', METPOJIOTTI,
CEPTU®IKALI TA 3AXHCTY g_PAB CTIOKHMBAYIB»

(1T «YKPMETPTECTCTAHJAPT»)

BHUITPOBYBAJIbHA CJIY#BIBA YupTECT
HAYKOBO-JOCIIIHUAN UEHTP BI/ITIPOBYBA Hb MPOIYKLIT

Ajpeca: Bya. Merpoaoriuna, 4, v, Kuis, 03143, Yxpaina
Tenedon: (+38044)-526-20-03; renchaxc: (T758044)-5P2-66-57'; et nourra: pldep@prodeert.org

3ATBEPIDKYIO

JACTYIHUE 1859 bH MK HAYKOBO-
AQCIAHOFO IENTPY BANPOOYRaHL
MROLYKIUT 1

NPOTOKOUJ
BUTNIPOOYBAHE Xap4YoBOl npoayKuii
Ne 2667/18-x

Hayxkoso-gocainsui nenrp sunpodysans npoaykuil akpeantopannit Haniosaneunum aresrersom 3
axpeadTawil Ykpatnn na kommerenthicrs Bianosigno 1o sumor JICTY ISO/IEC 17025:2006

ATtecrar akpeantauii Ne 2ZH63S sin 01 wepsns 2017 p.

Beroro apkyuns 3
WO

W;‘:-‘C.‘_‘tr'__-/:’:, z

e | ra B
* o . s ' T R

[ 28S '-
NCTY ISONEC 17025 Kiin-2018

FAT A BT A b W WAl . aBAAREN (4G




) Hpotokon Ne 2667/18-x
ApKym 2, seworo apkynnp 3

L 3ansmg: TOB "Tno6raekwu TlepepoSuuit sapoy", BYJ. Bonozmmnpiacwa, 203, m. T no0ue,
Hontagerxa 0B, 39000, Ypatga

Sapnanng No 00879-17/18 Bin 03,03.2018 Yepaiucokoro HayKkoso-mMeToxuyorg UEHTPY olrijicy
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26 OO e RAUHE 30 T1OTV 4940, - : e
2067, Wpor cocpui Pparynnosmmi sa JIOTY 4230:2003, POIMIP 1apmii 6000 . sara auy OTOBIEH Y
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[TpoToxon Ne 2667/18-x

ApPKYHI 3, BCbOT0 apKyLIL 3
1Tozwauennn HJ na
MEeTOQH BUUPOOYRARD

BusBp/ena reneTHIHO MonndikosaHa ceuddivHa LiIE0Ba nocTixosHicTs GTS| . S
RRRED unpia ubsosa nocninoswiors GT8) 1 -y 190 91570:2008

140:3:2 ,
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PesyanTatu sunpobysans
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NaHIIOroBOT peakily i peanssoMy waci (PCR Real - Time) Ha amnnidikaropi CEFX96 ("Bio-Rad", CIIIA).
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CONTRACT No 06/06/2018

Globino, Ukraine June 06, 2018
Limited Liability Company "Globinsky processing plant"
(a legal entity registered in accordance with the laws of
Ukraine), further referred to as «the Sellers, represented by
Zeljko Erceg, acting on the basis of the POA 1372 dd.
29/11/2017, and

S. R. L. «SSAFMADORA-GRUP>» (Republic of Moldova),
hereinafter referred to as "the Buyer", represented by Director
Petrencu Vitalie, acting on the basis of the Charter, have
concluded this Contract No 06/06/2018 dd. 06.06.2018 as
follows;

The Seller

Buyer and

Seller for

conditions;
1. GOODS:

1.1 Soybean meal in pellets, in bulk, the country of origin -

Ukraine (hereinafter - the “Goods” or the “Commodity”)

transfers the ownership for the Commodity to the
the Buyer accepts from the Seller and pays to the
the Commodity under the following terms and

1.2. Quantity, price and total value
well as the delivery term shall be specified in the Applications
to the given Contract, After signing by authorized
representatives of the Parties and stamping, the Applications
shall be an integral part of the Contract.

of the parcel of Goods as

2. THE PRICE
CONTRACT
2.1. Contract's currency - USA dollars.

2.2, The price of the Goods shall be specified in the
Applications to the given Contract for each separale
consignment of Goods.

2.3. Total value of the Goods s
of values, of all ¢
Seller and accepte
present Contract,

AND TOTAL VALUE OF THE

hall be considered as the sum
onsignments of Goods delivered by the
d by the Buyer during the term of the

3. QUANTITY AND QUALITY OF THE COMMODITY:
3.1, Quantity of the Goods shall be specified in the
Applications to the given Contract,

3.2. Total quantity of the Goods hereunder shall be defined as
the sum of factual deliveries of the Goods executed by the

Seller during the term of the given Contract,

3.3. Final quantity of t
weight specified in the
are loaded into the rail

the Goods shall be defined as per the
relevant railway bill when the Goods
wagons at the place of Goods dispatch.
34. The Goods correspond to DSTU 4230:2003 and the
following quality specifications:

Moisture and volatile matter, max 12%;

Protein as is, basis 46%, min 45%;

Fiber as is, max 5%;

Fat content on dry basis, max 2%;

Urease activity (change in pH for 30 minutes), max.
0.20 pH.

47
&

3.4.1. The manufacturer of the Goods under this Contrag
LLC "Globinsky processing plant”, 39000, Ukraine, P
region, Globino, 203 Volodymyrivska Str.
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KOHTPAKT N: 06/06/201&

r. I'no6uHo, Yxpanxa «06» uronn 2018,
O6uecrso c OTPAHNYCHHO# DTBETCTBEHHOCTI;I0
«CnobuHcknit nepepaGateisarommit 3aBOA» (JOpHMYECcKoe
JHUO, 33PETMCTPUPOBAHHOE B  COOTBETCTBUN C npaBoM
YKpauusl), UMeHyemoe B panbHetiwem «Ilponaseu», B nuue
HKenvko Dpuer, neifcTByIomero na OCHOBARMY Hosepennocrn
Nel372 ot 29/11/2017, ¢ omxol CTOPOHBI U

«CADMALOPA TPYIl» 000 (Pecnytsmia Monposa),
HMenyeMas B nanbHeiiwem «IlokynaTenb», B e AMpekTopa
[Terpenxy Buramus, ACHCTBYIOWIETO Ha OCHOBAaHUMU Yeraga,
sakmotnan - wactonumit  Kowtpakr Ne 06/06/2018 ot
06.06.2018 roga o CNENYIOLEM:

lponasen o HactoslueMy KouTpakry nepenaet ToBap
Ilokynarento, a Toxynatens npunumaer ot IponaBua u

onnayusaeT  Ilpomasuy — HWKEOMMCAHHLIH Tosap 8
COOTBETCTBUH CO CEAYIOWMMH CPOKAMHU | YCIIOBUAMMK:

1. TOBAP:

L1 Ilpor coessii TPaHyHPOBAHHBIR, HackINbIO, CTpana

NPOHCXOXAeHU — VKpauHa (panee - «Topap:).

1.2 Konuyectso, uena w ofurag CTOMMOCTh napThn Tosapa, a
TAKKE CPOKH NOCTaBKH YyKas3blBAIOTCA B Npunoxennax k
nannomy Kontpakry, Mocne mognucarns YTOJTHOMOYEHHBIMU
Npeacraputensmu  CTopoH CKPEIUICHWA — mevarsMuy,
Ipunoxenns Bamiorca HeoTbeMEMOl HacTEIO KoHTpakTa.

2. LEHA TOBAPA U OBLIASA  CTOMMOCTH
KOHTPAKTA

2.1. Bamota Kourpakra — nonnapet CLUA.

2.2. llena Tosapa yka3wiaercs B [punoxennsx x O2HHOMY
KonTpakty ans kaxnoii oTnenbioi naptuy Tosapa,

2.3, Ofwas cTouMocTs Tosapa onpenenserca kak CymMMapHast
CTOMMOCTB, BCEX nMapTuif ToBapa, MOCTABIEHHbIX Mpomasuom n
NPHHATBIX I'on(ynaTemaM Ha APOTAKESHKMH CpOoKd neHcTEUA
JaHHoro KoHTpakrTa,

3. KOJIMYECTBO U KAYECTBO TOBAPA:

3.1. Konnvecrso Tonapa yxaswBaercs m Mpunoxennax «
naxxomy orosopy,

3.2, Ofwee xonuuecTno Tosapa mo naunomy Horosopy
ONpPeAenieTcs  cymMMol  (akTHUeCKHX mocTapox Tosapa,
OcyuwlecTsneHHbIX [TponasLUoM Ha npoTHKEHNH CpoKa aeHcTeus
AanHoro lorogopa.

3.3. Oxonuarensoe konmuecTso naptin ToBapa onpeaensercs
COrIacHo  Becy  ykasaHHoMy B COOTBETCTRYIOLIEH
KCNE3HONOPOXHON  HaknanHol  mpu norpyske Tosapa &
KENEIHONOPOXKHEIE BArOHL! B TYHKTE OTNPABKHY Toszapa,

3.4. Topap nomxen cooreercteoBate JUTY 4230:2003, a
TAKKE HMETDb CNEAYIOHE MOKAZATENN KAYECTEA;

¢ Bunara u netyuaue sewectsa, He Gonee 12%;

* CoIpoit npotenH, 6asnc 46%, 1o ne meiee: 45

¢ Coipas KneTuaTka, He Gomee: 5%,

* Cozepxatue chiporo JXHpa Ha a.C.B., He Gonee: 2%

* AKTUBHOCTb Ypeashl (M3MeHeHHe PH 3a 30 mun), ne
~"“Gonee 0,20 pH.
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Brnanumuposcias, 203,
3.5 The Buyer, at his own expense, nominates agreed by the  3.5. [Nokynatens, 3a cBoff cuer, HOMUHHpYET COTNIACOBAHHYIO
Parties the first-class independent surveyor company for Croponami mMepBOKJIACCHYIO HE3ABHCHMYIO CIOPBEHEPCKYIO
selecting additional samples and checking the quality of the xomnanwio mis orfopa HOMOAHMTENLHEIX NPOG M MPOBEPKK
Goods at the deslination (Railway station), but in any case kavecrsa Tosapa B mecre HasHauenus (KII crauums), Ho B
before unloading and opening of the seals (as stated in the noGom cryuae fo Beirpysku Topapa BCKpBITHA mnom6 (¢
certificate surveyor) and no later than 2 days after the arrival ocBuacTeNbCTROBAKMEM B cepTUdHKaTe clopBeliepa) U He
of rail cars, nospHee 2 AHeH ¢ THs MpUObITHA BATOHOB,
The final quality is according to the analyses results and is to  OKOHUATENLHOE KAUESCTBO ONpeaenAeTCs COrMacHo Pe3y/bTaT(OB
be confirmed with the Quality certificate, issued by the anamusor NOATBEPKAAETCS  CEPTHOUKATOM  KauecTsa,
surveyor. If the Buyer/Buyer's surveyor detects discrepancy BhLIaHHOrO clopseiiepom. B ciryuae ecnu
between actual quality of the delivered Goods and quality Tlokynatenem/ciopseiepom Iloxynatens Gyger obHapyxero
specifications indicated in the cl. 3.4, of the Contract, the HecoOTBETCTBHE MEKAY KAaueCTBOM MNOCTABJIEHHATO Topapa u
Buyer undertakes to inform the Seller regarding such noxasarenamu, ykasawseiMy B 1. 3.4, Konrpakra, [Tokynarens
discrepancy via e-mail. In this case the Seller, within the 12 obasyerca coobwHTe 06 3ToM Tponasny nocpenctsom
(twelve) hours from the moment of receiving of this anexTponHoii cBssu. B nanxoM cnyuae [ponasen B TeusHue 12
nolification, must inform the Buyer about the arrival of his wacos ¢ Momenra NONy4YeHHA JAHHOrO YBEAOMNGHHR, 06A3aH
representative to the Destination place for the joint sampling cooSwurs IToxynaTeno o NpUGBLITUN CBOETO TIpeAcTaByuTENA Ha
and joint analysis of Goods quality or any other actions, MecTo nocrasky s cOBMECTHOrO 0T60pa NPo6 U NPoBEEHHS

COBMECTHLIX NOBTOPHBIX @HANM30B NO kauecrsy Tosapa, unm

BHINQJIHEHNA VHBIX AeHCTRUH,
The claim on quality of the Goods will be reasonable only OcroBauMeM s 3asniacHMs npeTeHsui no kayectsy Topapa
with the provided act of first-class surveyor company on OyReT ABNATECA OGMUMANLHO 3aKIIOMEHAE T KayecTBy

quality issues, nepeoKITaccHoi cropseliepckoii KoMnanuu.
The Buyer shall send the Quality certificate of the surveyor to IToxynatens oGs3yercs HanpaBuTh 9MEKTPOHHON NOYTOH
the Seller, via email, within 1 (one) day of its issuance. TIlponasuy ceprudukar uccnenosaunit clopseiiepa,

In case of absence additional verification the independent B cnywae  oTCyTeTBHA  AOMONHMTENLHOMN TpoOBEpPIcH
surveyor- Quality is as per Quality certificate of the plant-  HE3aBUCHMBIM CIOPBEIiEpOM MOKA3aTeNH KauecTEa Topapa -
producer of the Goods, COTNacHo KayecTeeHHOMY YOOCTOBEPEHMIO  3aBOja-

npoussoantens Tosapa,
3.6. The Seller shall advise the Buyer about the planned date  3.6. Mponaseu o6s3an ypegomuts [Tokynarens, He mosmmes
of loading, but not later than 3 days, YeM 3a 3 1A 0 3aNNaHHPOBAHHOMN JATE TIOrpy3KH Tosapa,

3.7. During performance of additional tests (analysis) and 3.7. 3a Bpems npoBeNeHHs AOMONHHTEILHOL TIPOBEPKH
waiting for their results Vehicles with Goods are staying el kauecrsa Tosapa (aHaTM30OB) M OXMEAHMST HAa HX Pe3y/IbTATE]
the Destination Place (mentioned in p. 4.1, of the Contract) TpaHenopTHule cpenctBa ¢ TosapoM Haxogarcs B Mecte
for the responsibility of the Buyer, nocraBkH  (yxasanHoM B 1. 4,1, Kowtpakta) Ha

oTBercTBeHHOCTH [okynartens,
In case of non-confirmation of Buyer’s claim about low B cmyuae ke noarsepsxmenns npererznu  Iloxkynatenst
quality of delivered Goods, demurrage of rail cars and all KacaTensHO MOCTABKM HEKAYECTBEHHOIO Tosapa, npoctolt a/x
other connected expenses are for the Seller account, otherwise BaroHos, a Takice Apyrue pacxojiel, CBA3AHHEIE ¢ TOBAPOM — 34

— at the Buyer's cost, , cuer Iokynaresns, B nporusHOM ciyuae 3a cuet — [Iponanua,
3.8. In the case of confirmation of non-compliance survey 3.8. B cmywae nonTeepxcmenus cloppeliepckolf komnanueli
company quality goods parameters specified in section 3.4. HECOOTBCTCTBHA KavecTsa Tobapa mapaMeTpaM, yka3aHHBIM E
this Contract, Seller agrees to review the price of the n3.4. nactroswero Kontpakta, [lposasen  o6ssyercs
respective party or to return the goods to the Purchaser of the ~ NEPECMOTPETh UEHY COOTBETCTRYIOLIEH napruy Tosapa mnu
advance payment of the Goods according to the following BepHyTh [lokyriaTeso HacTb npenpapHTENbEON OMIATH 3TOH
calculations: naptuy ToBapa COrmacHo HUKECAERYIOWINM PUCHETAM:

At a protein content between 46% and 45%, the Contract Tosap ¢ nokazatenem cpporo nporenmHa Huxe 45%, He

Price shall be decreased as calculated at 1:1 value. In case of  NpHRKMAETCT; NpW 3HAYeHMM mpoTewHa Tosapa B mpexenax
Goods having protein content below 45%, the Buyer shall be  mexay 46% 1 45%, uena KonTpakta nepecuuteipaeres 1 « 1
entitled to reject the Goods

In the case of a revision (reduction) of the price the Parties B cnyuae nepecmotpa (ymeHbwenus) ueHsl, Cropomsi
undertake to to sign the Act, 0043y107CA MOANHNCATH AKT.

4. DELIVERY TERMS AND PROCEDURE: 4. YCJIOBHSI ITIOCTABKM:

4.1. Delivery should be by railcars on the term 4.1. [MocraBka OCYWIECTBAAETCA KEME3HOAOPOKHEIM
DAP border (Ukraine-Moldova), bordercrossing stations TPAaHCNOPTOM Ha ycnosuAx DAP rpaunna (Yxpannua-
Kuchurgaanovosavitskaya (hereinafter ~  “Destination Moagosa), cT. norpannepexoza Kyuypraw/HosocaBrukas
Place”), as per INCOTERMS 2010. (nanee — «Mecro Ilocrasku»), B Tonkosauun UHKOTEPMC

/ ;E\?Egﬂlﬂi"'

4.2. The date of delivery of the Commodity shall be accorg -:’iﬁ@{‘&&gﬁaﬁ;h nocraBkM naptuM  Tosapa coracko  aavsl
to the date of the relevant CD. % imsicooraererayoweii T]I,

/ odhopmite ngt
4.3. The Goods ownership title passes from the Sellgj 4.3. Mpaso coligrsenHocTu Ha Tosap nepexoawT ot ITpogasua x
Buyer since the date of the relevant CD.

: \ gg@é?r%m e \jaTh! oopmaenns coorsercTayrowmelt T/,

44. Delivery of the Goods is performed by the SC\K fﬁﬁ'g"‘i RUKIOCT&B 731'mapa npoussonuTcs [TPORABLOM Mpy HaNUuMY
el 3 Oy d [
S\ 4
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the following conditions are met;

- Coordination by the Parties quantity,
the price of the Goods by signing rele
current Contract per lot of Goods (o be

the delivery terms and
vant Application to the
supplied;

- Payment for the lot of
with paragraph 5.1, of thi
for a prior delivery;

- Timely, no later tha
dispatch date,
Goods with 1
documents,
4.5. The Seller or his representative has the right (o be present;
at the lime and place of the Commodity receipt at the
Destination Place,

4.6. In the case of fulfillment
the Seller dispatches the Good
after the funds have been cr
shall deliver the Goods in the
Application to this Contarct.

Goods by the Buyer in accordance
s Contract, as well as full payment

n 5 (five) working days before the
providing the Applications for shipment of the
he instructions for the issuing of all shipping

of the conditions of p. 4.4, the
§ within 3 (three) working day
edited, nevertheless the Buyer
period agreed upon the relevant

4.7. The Seller is obliged 1o provide the delivery order to the
Buyer 2 (two) days prior the estimated date of the shipment
and in case of delivery by railcars to provide Buyer with
dispatch schedule stating number in AS MESPLAN and daily
ARM-plan,

4.8. Seller empowers his Shi
of application regisiered i
station of shipment, road, qu
The Buyer obliges to provi
the Rail Station (mentione
about readiness

pper to give to Buyer the number
n AS Mesplan (with indicated
antity and name of the goads).

de the Seller the confirmation of
d in the p. 5.1 of the Contract)
o acceptance the wagons with the
Commodity and confirmation from ‘Ukrzaliznytsia’ rail not
later that three working days after getting the number of
application registered in AS Mesplan from the Seller,

49. In case of delay in presenting/non presenting of
acceptance of the receiver, in confirmation of dispatch
schedule in AS “MESPLAN", concurrence of application
ARM-p!anning, any prohibition and/or in case of delays with
presentation of sipping instructions by the Buyer or
confirmation about readiness 1o accept the Commodity or/
declaration of official railway convention dispatch period wil]
be extended accordingly for the equal number of days of
delays. Same rule applicable in case of the ban and
conventions (for loading / unloading wagons) declared by the
Railway authorities in respect of the country of destination
place.

4.10. The Seller undertakes to clear the entire Commodity
through the Ukrainian customs (including payment of custom
duty and the value of the CD issuance as well as payment of
export duty),

The Seller is obliged to
Goods for his own expense
4.11. All taxes, levies, licenses and duties
exports of the Comrmodit

perform customs clearance of the
related to the
Y are al the Seller’s account, whereas
all taxes, levies, licenses and duties related (o the import of the
Commodity are at the Buyer’s account, 4
4.12 The Receiver of the Commodity - as per instruction

;ﬁﬂ&

BRINOJHEHUS CEAYIOILUX YCIIOBHIA:

- cornacosanus CTOpoHaMu KotuyecTsa, NepHOJa MOCTABKH K
UeHsl napTuu Tosapa, NyTeM MoAnucanus obeumu Croponamu
Hpunoxenua AaHxomy Kontpakty na naptuio Tosapa,
NnoNexalyIo nocranke;

- onnarbt [Toxkynarenem maptuu Toeapa B cooTeercrsuy
nyskrom 5.1, Hactoswmero Kontpakra, a tak xe nonuas onara
3d PEHEE OCYLIECTBEHHbIE IOCTABKY:

= CBOCBPEMEHHOrO, He nosmuee 5 (naty) paboyux nueis o
3annaHupoBaHHoil naTel OTNpPaBKH, NpenocTassieHyus
TMowynarenem 3ansky Ha oTrpysky ToBapa ¢ urcTpyKUMaMY o
oopmnennmo Beex OTTPY30YHBIX JOKYMEHTOB,

4.5. TMpozaseu wuau ero NPEACTaBsuTeNs  MMeloT

NPHCYTCTBOBATL Ha NpUeMKe Tosapa B Mecre nocTasu,

npaso

4.6. B cnyuae BBIMTONHEHHA
Kontpakra yenosui, OTrpy3ka maprun Tonapa POHIBOAMTEA
Iponasuom & Teyenue 3 (Tpex) paGoumux awell ¢ momenrta
SAUUCIICHHA HA €ro BAMIOTHBIN CYET AeHEeRKIbIX cpeacrs, Ho B
obom cryuae IIponasen obs3yercs ocyuiectsiTs NOCTaBKy
naptuu ToBapa B cornacopanuuiii s Mpunoxenun k gaunomy
Konrpaxty cpok.

4.7. Tipopasen  oBsasyerca
MNanupyemMolt nate Hauana otrp:
KQlICHIGHBIX JHA [0 npeanonaraeMoi pary OTrpy3Kku, a
TAIOKE, B CYYae nocTaBky KENIE3HONOPOMHEIM TpaHCIOPTOM,
npenocrasnrs [lokynatenio rpaduk oTrpysKi ¢ HOMepom B AC
MECIJIAH # ¢ nocyroumsim APM-nnanuposanenm.

YKa3aHHBIX B nNyHKre 4.4,

yeeaomuth Ilokynatens o
Y3ku maptun Tosapa sa 2 (1sa)

4.8 Tpogaseu ynomnomounsaer CBOEro 'pysooTnpasuTens
npenoctasuts  TMokynartemo HOMEp  cBoeH  sampiy
3apeructpuposantoit 8 AC Mecnian (c ykasannem cranuun

OTIPy3kH, myTH, KomuyecTa u HaumeHonanus Toeapa g
NepeeoskH). TIlokynatens o6gzan npenoctasurs  Ilponasiuy
'OATBEPXKICHHE XK., CTAHUMH O NMPHEME BArCHOB ¢ Tosapom ¥
cornacoBauue ¢ Vkpsanususiueii B revenuy 3 paboyuux aweit ¢
MOMEHTA nonyyeuus Homepa 38ABKH, 3apPETHCTPHPOBARHON B
AC Mecnnar, or Mpogasua,
4.9. B ciydae sanepkku NPenoCTaBneHus /HenpeaocTasnerus
cormacHa nomyvarens, TNOATBEpXACHUA NNaHA OTrpysku m
nporpavme AC «MECITJIAH>», cornacoeaHvs 3asBok APM-
nnauupcaauuﬂ. Wunu B Cniyvae 38}18p)KICH npenNcTaBieHWs
MOATBEPIKAEHUA O  rOTOBHOGTH npuHaTe  Topap  wnu
ITokynarenem orrpyaounsix AHCTPYKUMH, ¥nu obbgBneHus
OpUUHANBHEIX /0 KOHBEHUMI nepHox nocrasky Gynmer
MPOMTEH Ha COOTBETCTBYIOLMEE KOmH4ecTBo aHed Takux
Sanepwex, sanpetos. To ke camoe NpaBUITO npUMEHseTCs B
Cydae sanpera WumM kousemuul (Ha HorpysKy/pasrpyaky
EAr0HOB), 06nLaBiIeHNbIX IKENEIHONOPOIKHOI AAMHHHUCTpa UM
B OTHOLICHHH CTPaHLI MECTOHAX0MCACHHUS MECTa NoCTaBKH,
4.10. IMponapey OTBCTCTBCHEH 3 TAMOMKEHRYIO O4HCTKY BCero
Tosapa B pexume SKCIopT (BKMIOYAA OMNATY TaMoOWEHHOrD
c6opa, onnary cToumocty TH u onnarty OKCNOPTHOH NOMITFHEL)
Hponasey obsasyercs NpoH3BeCTH TaMoX(eHHOe
ohopmaeHue ToBapa B pesxume SKCIOPT 3a CBOIf cyer.
4.11. Bee Hanoru, cGopsl, nuuensuu u NOLNIHHAL, CBA3AHHEIE ¢
dxcrioptom Toeapa ~ omnaunsaiorcs 3a cyer Mpomasua & 10
BpEMA Kak Bce Hanory, c6opel, JNHuEH3IUM 1 IOLUTHHBI,
GEEM;Q?&E!?EE%S umnoprom Tosapa — onmauusarorcs 3a cuer
Synaratiny, u
gl}ﬂ’i . F;p?sa}f{c;\%,’giarenb Tosapa - cornacho HHCTPYKUMIL

the Buyer, A7 Mokytatens. ‘;*}I;b'
4.13. Consignor shall be according to the shipping docum i 4,13, |DR]-EP SOFnpasmTens Togapa COMMIacHO
4.14. Each Vehicle (rail cars) should be supported "E,-;!Q‘Bhﬁgéir POBOLRTEIBHEEIX JOKYMEHTOBR,
following documents: 4. 1451 K10 fopTHOS CpeacTBo (MKeuesHoROPOIKHbIH
4 A
wWen AT




e Certificate of origin
*  Veterinary certificate

4.15. Each party Goods should be supported with following
documents:

*  CD(copy)
¢ Railway bill

*  Quality Certificate of plant-producer

* Invoice on the party

¢ Testreport on GMO certified with the seal (copy)

5. PAYMENT TERMS:

5.1, Prepayment of 100% value of consignment of Goods
shall be paid in USD by bank transfer to the Seller’s bank
account within 3 (three) banking days from the date of
providing copy of the Invoice to the Buyer by fax or e-mail.

The date of payment shall be the date of receiving funds by
the Seller to his account.

5.2, Bank charges in Seller’s bank — for Seller’s account, in
Buyer’s bank — for Buyer’s account.

Commission of correspondent banks of the Seller shall be
for Seller's account, commission of correspondent banks of
the Buyer - for Buyer's account,

6. FORCE-MAJEURE:

6.1. No liability shall result from the non-performance or
partial non-performance of any obligation under this Contract
caused by circumstances beyond control such as fire,
earthquakes, other natural catastrophes, as well as war,
embargoes, prohibition of export of the Commodity by the
public authorities, other governmental interference, and others
that could have not been foreseen nor prevented by the Parties
provided these circumstances directly prevent the Parties from
performing their obligations under the Present Contract.

6.2 Force Majeure shall automatically extend the period for
performing the obligations under the present Contract for the
period equal to the duration of such circumstances.

If the circumstances continue for more than 10 days, each
Party can refuse the Contract obligations fulfilment.

6.3. The Parly to which cannot fulfil its contractual obligations
hereunder due to an Event of Force Majeure or a Prohibition
on Performance shall immediately inform the Party of the
commencement and the end of such circumstances.

6.4. Certificate of the Chamber of Commerce of the respective
country or of the other relevant governmental authority
confirming the existence of the circumstances beyond control
will be considered as sufficient proof of Force Majeure.

6.5. In case of termination of this contract due to force
majeure circumstances, the Seller shall return to Buyer »

monies received by it for the product that has not ,_lf*“é];f};;f’[ﬁé‘ﬁ”ﬁﬁ%ﬁj{-gg

transferred by the Seller to the Buyer by reason of égﬁh
majeure. Seller agrees to return these funds to the P
within five business days of receipt of written n

jf ser
M ‘i

ParoH) CONPOBOXIAETCA CICAYIOUWHMH JOKYMEHTaMHU;
»  OpuruHan cepTudukara npoucxmxaeHus Tosapa
»  OpHriHAN BETEPHRAPHOrO CBHAGTENLCTRE

4.15, Kaxpas naptus ToBapa cOnpoBOXKAAETCA CASAYIOLIMMU
NOKYMEHTaMU:
o TH (xonus)
»  XenesnomopokHas Haxnaguas CMI'C
»  KauecTBeHHOE YAOCTOBEPEHHE 32B0Ia-NPOU3BOANTEN
»  Opurunan cuer — haktyps! (MHBoIiC) Ha rapTHIO
» Konusa npotokona ucnbitaHuii Ha TMO, 3aBepenHasn
TIeYarTsio

5. YCIOBUS OIIJIATLI:

5.1. Tlpemornata 100% croumocTH mapriu  Tosapa
npouspoauTes B  posnmapax  CIHIA, nyrem 6GaHkoBCKOro
TIepeBOAa JEHEXHbBIX CPENCTB HA BaMOTHLIH cuer [Iponasua B
Teuenue 3-x (Tpex) GaHKOBCKUX JAHeif, ¢ MOMEHTa
npenocrasnenua Iloxynareno xomnu Husoiica, nocpeactsoM
hakCUMUNBHO WK 3IeKTPOHHOI CBA3H,

Haroit onmarTs! CYKTATbh AATy 3a4lCISHUS JCHEXHBIX CPEACTB
Ha BaMOTHLIA cueT [Tponasua.

5.2. Bankoscxve pacxomel B GOamxe Ilpogasua — za cudr
ITponapua, B 6auke Mokynarens — sa cuér [Tokynarens.
KomuccHoHHOe  Bo3HarpaxcneHue GaHKOB KOPPECTIOHAEHTOB

IIponasua onnauuBaercs 3a cuBT [lpopmasua, Gaukos
xoppecnongenTos [Tokynatens — 3a cuét [Tokynartens,

6. POPC-MAXOP:

6.1, CropoHbl OCBOBOXAAIOTCA OT OTBETCTBEHHOCTH 32

YACTHYHOE MMM TMOJHOE HEWCNONHeHHe o0A34TeNLCT Mo
HactofmeMy KoHTpakTy, ecnu OHO SBUAOCE pPE3YNLTATOM
OeHCTBHA TakuX O0GCTOATENBCTB Kak I0MEp, HaBOJHEHUE,
3EMACTPACEHHA, JPYrHX MNpPHUPOAHLIX M KIMMATHYECKHX
Gencrenit, a TAKKe BOSHHBIX KOH(IUKTOR, 3MGapro, MpUHATHIE
FOCYIapCTBEHHBLIMHM  OpraHaMu  pelIeHHs MO 3ampeTy HA
akcnoptT Tosapa, Apyrux mnoAoGHBIX AeficTBHE  opraHos
rocy/apCTBEHHON BNACTH M YnpapneHus, KoTopbie CTOPOHEI He
MOIIIK HH NMpeJBKIETh, HU TIPEAOTBPATHTL PAa3yMHLIMK Mepamu
1 ecny 9TH 06CTOATENECTBA HENOCPEACTREHHO NPENATCTRYIOT
ucnoiHennto  CTOpoHamMM  0BA3aTENBCTB 1O HACTOALIEMY
KoHtpakTy.

6.2. Ipu 3TOM cpok HcrioNHeHust 06a3aTenseTs Mo KontpakTy
COpasMepHO  OTOABKTAETCA Ha TNepuon  AeHCTBUA  3THX
obcroaTenseTs,

Ecnu atu obcrosrensctsa Gyayr npofomxatees Gonee 10
KaJIeHAapHeIX [HEH, TO Kax[as W3 CTOPOH HMEET [paso
OTKa3aTbCA OT JATBHEHIEro MCNONHEeHUS OBAATENLCTB MO
Konrpakry,

6.3. CropoHa, KOTOpad He MOKET HCNOJHHTE CBOH
KOHTpaKTHble 06A3aTeNntcTBa B cayyae cobbiTus (opc-Maxkopa
WJTY 3anpeTta no BBIMOJIHEHHIO, OOJ)KHA HEMEIJIEHHO YBEJOMUTE
CTOPoHY 00 OOBABJAEHMM Hauyana M NpexpaulcHua Takux
00CTCATENLCTB.

6.4.  JlocTaTouHsIM  HOKA3aTENBCTBOM  CYLIECTBOBAHHS
H NPOROMKUTENLHOCTH (POPC-MaKOPHEIX 0GCTOATENBCTE
Oymyr cnywuTh CBMIETeNLCTBA, BbljlaBaeMsie TCproBo-

NPOMBLIIIEHHOH Manartoit cooTBeTCTBYMOLIEH CTpambl 6o
ApYrHMH KOMIETEHTHRIMH FOCYAAPCTBEHHLIMHU OPraHaMK,
6.5. B cnyuae npexpauleHns Aelictsua Hactoswero Kontpaxra
gﬁ;ﬁit%c\ AeiicTereM  QOpPC-MaOpHBIX  0GCTOATENLCTS,
. Q};nesyerca BepHYTh ITokymaTeno Bce NEHEXHBIE
gpencTBa, HOMN; .g\cnlabze um 32 Tosap, koTopstit He GeuT Nepenan
.

TTpog; | hicebersennocts Tokynatens mo npkumnee (opc-
A
cruUp

gnTensers. ITpoaaseu 06s3yeTcs BEPHYTH STH




termination of the Buyer of the Contract,

7. PENALTY PROVISIONS:

7.1. In case of not payment for the lot of
concerted in this Contract,
request) a fine to the amoun
(or its portion) per day o

Commodity in terms
the Buyer pays to Seller (at his
tof 0,1% of the not paid invoice
[ delay until such delay exists,

7.2, In default of payment for the Commodity within the time
agreed upon in this Contract, the Seller have the right not tc
carry out the following supplies of the lots of the Commodity
until the Buyer fulfils its financial liabilities to the Seller, That
is to pay the cost of the delivered Commodity and the payment
of accrued penalties provided by this Contract. In this ¢ 5,
the Seller is not responsible for the delay of the delivery of the
Commodity.

7.3, In default of payment for the Commodity within the time
agreed upon in this Contract, the Buyer agrees that it will
cover demurrage of wagons, service on delivery and cleaning
of train composition and other similar costs or damages
suffered and incurred by the Seller, that were a result of
failure or improper performance by the Buyer of its financial
liabilities, on the basis of the Seller's invoice(s).

7.4. The Buyer agrees to take loaded car, unload it and put the
emply wagon at the railway station of arrival within 3 (three)
working days.

Time is calculated from the date indicated on the station-
arrival stamp on rai
loaded wagon up to
stamp on the rail way
the same (rain station,
For every day of detention of the wagons that were taking in
rent Buyer pays a fine in the amount of U.S, $ 50. The Seller
has the right to decide whether to issue an invoice of thig
detention or not.

7.5. Seller is not responsible for late delivery of the
Commodity in the case of the Convention. Evidence of
confirmation of the Convention can be an internal telegram of
“Ukrzaliznytsia” or other document that proofls absence of the
possibility of a Seller to accept wagons,

of-
waybill at the time of arrival of the
date mentioned on the train-station’s
bill when sending an empty wagon from

76. In case of non-shipment, short shipment of the
Commodity by the Seller, through his fault, the latter is
obliged to pay to the Buyer (at his request) a fine at a rate of
0.1% per day of the value of not delivered Commodity, which
shall not release the Buyer from the responsibility to perform
the delivery of Com modity.,

7.7. In case of not compliance the Parties with jts’ obligations,
the Party that fails to encompass its obliged indemnify all
damages in writing which the other Party suffered from.

8. OTHER CONDITIONS:

8.1. This contract has been executed in 2 copies, in both the
Russian and English languages, each document having equal
legal force, Should any discrepancy occur, Russian version
will prevail.

8.2. Signed fax copies of the Contract are acceptable until
original and/or duplicate versions are sent by the Buyer to the
Seller,

S

ABHEXHbIE cpencTea [Tokynatento B Teyenue nsty GanKoBCKHX
AHEH ¢ MOMeHTa nojyyeHus MACbMEHHOTO  yBexOMNenus
TTokynatena o pactopscennu manHoro KonrpaxkTa,

7. IITPA®HLIE CAHKLIUU:

7.1. B cnyuae He ommaTei naptud  ToBapa ® cpoku
cornacosattiie B xanHom Jlorosope, Iokynarens ynirauusaer
Iponasiy (ro ero TpeGosanmio) mewio s pasmepe 0,1% or
CTOUMOCTH HE ONNAYCHHOTO cHeTa (MM €ro YacTH) 3a KA LI
KaneHmapHelif AeHb NPOCPOuKH, 10 Tex nop noka Taxas
NpocpoyKa CyluecTsyer.

72, B cnysae He omathl napru  Tosapa B cpokn
coriacoealnbie B tanHoM Jorosope, ITpoaasen umeer Tpaso
HE OCYWIECTBNATE ClIEAYIOMIME NOCTABKM MAPTHii Tosapa o

MOMeHTa ucronnenns Tloxynatenem cpoux  geHexcHbix
obazatenscTs nepen ITpogasuom. A MMEHHO To omnate
CTOMMOCTH rocTapnertoro ToBapa, a Takke no omarte
HAUMCMEHHLIX  WTPadHBIX  CaHKUM, NpenycMOTPEHHEIX

HacToawnM Jorosopom. B naunom cayuae ITponasen re necer
OTBETCTBEHHOCTH 32 MPOCPOYKY CPOKA NIOCTABKH Tosapa.

7.3. B cnyuae ueommars Tosapa B cpoku cornacosaunbie B
AannoM Jlorosope, IMokyrarens 00A3yeTCA Ha OCHOBaHMU
cuetos Ilpojasua, ongaTuth npocroii BaroHOB, YCNYrH rio
Noxav ¥ yBopkyu NOOBHMHOrO COCTaBa Apyrve mojnofuele,
norecerHble ITpoaasLomM pacxogs!, KoTopesle ITporaseu noxec B
CBA3H C HEBBINOJIHEHUEM HIIM HEHAANEHALUM BLINONHEHWeM
Tlokynatenem aenexubIx 0Bs3atensers.

7.4. IMokynarens 06a3yeTcst B Tewennn 3 (Tpex) pabounx guei
NPHHATL TPYIKEHBIH BATOH, BBIFPYIHTL W BLICTABHTS NopoXHuH
BAroH Ha JK/A CTAHUMIO NpHGLITHS,

Bpems ucuucnaercs ot parsi, YKasaHHOH  Ha mTeMmnene s/
CTaHUWH NpUOBITHA B /A HAKNATHON npy  npubbitan
TPY’KCHOrO BAroHa, A0 HaThl, YKA3aHHON Ha wTeMnenc Aw/n
CTaHLMK B IYA HaknaaHoH npu OTNPABKE MMOPONCHErO BArOHA ¢
3T0M e w/1 cTanLuy,

3a xaxaple cyTkH npocTos ApeHN0BaHHOro BaroHa INokynarens,
nnatat wrpad 8 pasmepe 50 nonnapos CILA. Tlpaso perenus
O BBICTABJIEHUH CHETa 34 NPOCTO OCTaeTCH 33 Iporasuowm,

75.  Tpomasey  we  Hecer OTBETCTBEHHOCTH 33
HecnoespemMeHHyIo noctaBky Toeapa B cayuae Koreenuwu,
CBraeTenscTBOM NOATBEpHREHMs Kousenuun moxer cnyxurs
BRYTPEHHAA  TenerpaMma  «VKp3afnmsHeILH» I ZIpyroi
AOKYMEHT, NOATBEPHKAAIOUMI OTKAS, OTCYTCTBHE BO3MOXKHOCTH
[Toxynatens npuuumats Baronw:.

7.6. B cnyuae senocrasku/senonocTasky lponasuom Tosapa,
N0 ero BuHe, nocnenuuii o6asan BeImnaTHTS Moxynaremo (no
ero Tpebosanmio) wrpad B pasmepe 0.1% 3a kawmsii nens
NPOCPONKH OT CTOMMOCTH HeflonocTasnenHore ToBapa, YTo He
ocsobowpaer [Mponasua o 06a3annocTy rmoctesuTh ToBap.

7.7. B enyuae uesvinonnenys Cropoxamu cBoux oasarenncTs
10 nauHomy Kowrpakty, CTOpoma, He BbImONMHMBINGS CBOW
nGa3atenscTBa  0643aHa BOIMECTHTS norepnesweli Cropone
BCE MOHECEHHbIE YOHITKH, NOATBEPIKACHHBIE MHCHMERHO.

8. APYTUE NOJIOKEHUS:

&.1. Hacroawmii Konrpakr momnucan s 2-x IK3EMNAApax Ha
FYCCKOM H-aHFMHCKOM 3b1KaX, Kamaeifl na KOTODBIX UMeEET
g B

AP " ;@ﬁﬁ“‘ip‘{nﬁ!\eczcyto culy. B cnyuae BO3SHMKHOREHMA

0T r5pe-n??fneya'¢‘ BEPCHA UMEET MPEHMYLIECTEO,

2K onuf Wonrpart u% ANHCAHHbIE HALTEKAWNM 06pazoM |
oy ?H ONIEKTPOHHOM NOYTE NpHEMNeMs],
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8.3, The Parties shall provide registration documents, certified
by the stamp and signature of The Parties, with wording "true
copy” and the date of certification,

8.4. In case of applying export licenses, quotas and/or other
permissions or limitations for export of the Commodity by
state authorities after signing of the present Contract as well as
before or at time of Commodity delivery, the Seller
undertakes to inform the Buyer in written form immediately
about such limitations of export of the Commodity. In case of
restrictions on exports or introduction of export licenses,
quotas and/or other permits for the export of the Commodity,
the delivery period shall be extended for the lines of action of
such a restriction, or for a period required to the Seller to
oblain export licenses, quotas and/or other approvals for
exports of the Commodity.

The Seller undertakes to take all necessary steps within terms
stipulated by legislation in order to obtain export licenses,
quotas and/or other permissions for Commodity export and to
inform the Buyer about it,

In case the Secller failed to obtain export licenses, quotas
or/and other permissions to export the Goods, the Seller to
present to the Buyer documents that confirm the Seller has
made his best to obtain export licenses, quotas or/and other
permissions for export of the Commodity, and in such a case
the Seller is not responsible for not delivering the Commodity
to the Buyer,

8.5 All amendments and additions to the present Contract are
valid only if they are made out in writing and signed by both
Parlies. All amendments to the present Contract are integral
part of it,

8.6. The Parties have agreed, that the text of the given
Contract, any malterials, information and the items of
information, which concern the Contract, are confidential and
cannot be given to the third persons without preliminary
written consent of other Party of the Contract, excepting cases,
when such informing is connected to obtaining of official
sanctions, documents for performance of the Contract or
payment of the taxes, other obligatory payments, and also in
cases stipulated by the current legislation, which adjusts duties
of the Parties of the Contract.

9. ARBITRATION:

9.1. In cases of disputes arising out of or in connection with
the Contract, the Parties will undertake measures to solve
them through negotiations.

9.2, If negotiations are not successful, dispute shall be settled
in the International Commercial Arbitration Courl at the
Ukrainian Chamber of Commerce and Industry (ICAC at the
UCCI) and in accordance to its Rules.

9.3. This Contract is under the law of Ukraine.

Arbitration Court consists of 3 arbitrators.

The place of arbitration is Kiev. The language of arb:trat
shall be Russian.

————
e EATRLSe
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[Moxynaremo [Ipogasiiom,

8.3. Croponbl 0043yloTcs NPEROCTABUTH PETHCTPAUHOHHEIE
NOKYMEHTH!, 3aCBMIACTENLCTBOBAHHBIE nedaTplo CTOPOH K
MOAMKUCHIO PYKOBOLUTENS, C OMETKOH «KOMMA BEPHa» U JATOH
34CBUNETENLCTBOBAHMS.

84. B cnyvae BBemeHHA TrOCYAZPCTBEHHBIMH OpraHamy
IKCIOPTHBIX NULEH3NH, KBOT WHAK APYCHX paspelleHuit miu
orpaunueHn#t Ha oxcropr Tosapa mocne  NOMITHCAHW
HacTonuero KoHTpakTa, a Taxie RO WM BO BpeMA NMOCTABKU
Torapa, Ilpogasen o6s3aH HesaMEANUTENLHO MHCEMEHHO
yBEAOMHUTH H‘oxynamnx O TaK¥X OrpaHHYCHHUAX JKcnopra
Tosapa. B cnyuae BBefeHus orpaHudeHnit na sxcnopt Tosapa,
nub0 2KCTIOPTHBIX JIMLEH3WH, KBOT W/MNU APYruX paspelieHnii
Ha 3xcrnopT ToBapa, TO CPpOK NMOCTABKH TIPOI/IEBAETCS HA CTPOX
JeHCTBHA TAKOTO OTpaHMMeHHs, JuGo Ha cpok HeoOXoAMMBbIH
Ans monydeHus [IponaBlLOM SKCHOPTHLIX JIMLEH3HHA, KBOT
w/unu Apyrux paspeuieHHii ra sxcnopt Tosapa,

Mponasew, 0643yeTcA NPOUIBECTH BCE HEOGXOAMMbBIE AEHCTBYA
B OrOBOPEHHble 3aKOHOHATENLCTBOM YKPauHel CPOKM Jyis
NONYUeHH 3KCTIOPTHBIX JIMUEH3WH, KBOT HWHIM ApYrHX
Pa3pelCHRA Ha 3KCIOPT Tosapa, a Taxike MH)COPMHpPOBATH O
HuX Ilokynarenst.

B cnyuae Heronydenua [IpoJaBUOM 3KCHOPTHBIX JIMUEH3WH,
KBOT WHIIK APYryX pa3pewteHnit Ha skcnopT Tosapa, [Tponasen
06s3yercs NPeIoCTaBUTh [Moxynaten:o  AOKYMEHTHI,
noATeepkatouye, wro [Ipopasey cefan Bce 3aBHCiLIEe OT
HEro A MOMyYeHUA SKCMOPTHLIX NMLEH3HH, KBOT W/uniy
Apyrux paspeiuenuil Ha sxcriopt Tobapa, u B Z2HHOM Cllydde
I'lponaaeu HEe HeceT OTBEeTCTBCHHO(TH 32 HEeNOCTaBKY
IMokynaremo Tosapa.

8.5. Bee u3sMeHenus, JOMONHeHUA, npunoxenus k Kourpakry
NeHCTBUTENbHB MWL B TOM CIly4ae, ecid oHW O(QOpMIEH:! B
nucsMenHoit  GopMe M TOAMUCAHBI  YNONHOMOYMEHHBIMH
npeacrasutenamy CropoH. Bee JlomonueHus K HacTosuwieMmy
KoHTpaKTy ABNAIOTCA HEOTHEMJIEMOH €0 HacThIO.

8.6 CTOpOHBI COrNAcHbl, YTO TEKCT AAaHHOTO KOHTpaKTy, Kakue-
nnbo matepuansi, MHGOpPMALHUA 1 CBEAEH A, KOTOPBIE KaCaloT A
KoHTpakTa, ABAAIOTS! KOH(OHASHUMALHLIMU 1 HE MOTYT ObITh
nepepaHsl  TPeThMM  nuuaM €3 NpeaBapHTesIbHOro
nuckMeHHoTo cornacus apyroit Cropounl KoHTpakTa, xpome
cly4aes, KOrja Takas IepeAaya cBA3aHA C NOJyYeHHEM
o(HUMANBHBIX PA3pEILEHUH, ZIOKYMEHTOB [N BBINMOIHEHHA

KoHTpakTa Wi OmiaThl HANOrOB, ApYrdX 00A3aTeNbHBIX
nnatexedl, a TaKKe B  CAYdYasX, INPeLyCMOTPEHHBIX
IEHCTBYIOWMM  3aKOHONATENLCTBOM, KOTOPOE  PEryJaupyeT

o0s3annoctn CropoH KonrpaxTa.
9. APBUTPAXK:

9.1, B cnyyae BO3HMKHOBEHWR pasHornacit nuGo crnopos,
BOZHMKAIOLLWX NO HacTosweMy KOHTPaKTY MU B CBA3H C HUM,
Cropoun  fiyayT  npeanpHMHMMaTb  BCe  MepHl  AiA
yperynypoBaHus CrIOPHAIX BOIIPOCOB MyTEM NEpPeroBopoB,
9.2. Ecau cnop HeBO3MOKHO PEWHTh NMYTeM NEeperosopos,
Takoil cnop nepepagrcs B MexAyHapOAH:IA KOMMEPHECKHH
apbutpaxceblit cyn npu Toproeo-mpoMblTeHHON  nanare
YKpauHbl B COOTBETCTBUY € €r0 PernaMeHToM.
9.3. [TpasoM, perynupytolumM Hacrosmui Kourtpaxr, seingeros
wa'wpﬁanbuoe npaso YKparHbl.
N?;ﬁhtdd}itm;m QYA COCTOUT 13 TpeX apbuTpos.

ecQ, | npon uegmn sacenaHus ApSutpancroro cyaa r. Kues.
Slzi,m apﬁu‘rpa‘ﬁ 2:{ 0 pa3bupaTensCTsa - pyceKuii,
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10. TERM OF VALIDITY:

10.1. The present contract shall enter into force from the date
of its signing and keep valid til] 31, 12.2019 but-anyway til] the
full execution of their dutieg by both partics,

10.2. When duly concluded, this present Contract wil) replace
all and any other contracts, accepted offors and other types of
agreements botween (e Parties  with Tespect o (he
C'omma_tili'!‘y that make the subject matter hereof:

10.3. The Parties agree-to use fax and e-maijl communications
during execution of. the: present Conuract and recognize (he
validity of (he lacsimile. and scanped fext presentation,
signatures and Slamps with subsequent provision of Original
documents,

11. Legal addresses.of the Parties and Bagk Details

Buyer: S, R, L. ,«SA-FMADORA-GRUP»

cod figcal: 1007608000239, TVA 0305616

sediul: MD-2007, Tepublica Moldova, mun.Chiginay,
str. Valea Bieului 5/

tel (022) 22 .60 02

BC Victoriabaiik 5.4, SWIFT VICBMDzX.
cod IBAN MD97V100000122517035’1 /

203 Volodym yrivska Str,
Code USREOU 30547403
Beneficiary bank: jsc OTP Bank
Banik addregs: 01033, 43, Zhylianska str,, Kyiv
‘Bank coder 300528
Beneficiary accaunt number: 26008455001 658
SWIFT: O'I'PV-UAU.K
Cmrespondén(: bank: Deutsche Bank Truge Company Americas, 60
Wall Street, New York, NY 10005, USA
C_on.-espond(:nt-.uqcmmt.nmnber; 04 448 427

: 1533

SWIFT: BRTR

10. €POR; ].COH}[‘PAKTA:

10.1. Hacrospy Konrpaxr BCTymaeT B CHy ¢ narer erp
noAnHcatms Croponamu 5 neiferayer o 31.12.2019, wo Jio
NoNHOTre  BRIMONHENS o6eumin Croponamu CBOHX
obsmarenserp,

102. C pary BCTYnACHUS B cuny HacTomM  Kontpaxr
3aMEeHAET Boe npenstayime AOTOBOPB, akuenTOBaHHLE oepri
H npowie cornatmenng Mexncy C“mpmﬁltaM.H KACATENLRD Trmap_a,
AMIAOLErocs npeameTonm HacTosuery Konrpascry,

10.3 Cropong NOroBoOpHIHCE 8o BPEMA BRITIONHEN IS yenosuii
Hacronwero  Konrpakra HenojiLadeaTs cbaxcnmmmnym il
MEKTPOHHY10 novry o mpmsmaoir WpHECKyO cuny
(haxcummnsnore R ckauupyemoro oToBpaiceHus TeKCTa,
TOANHCH W nevary o NOCTIEAYIOLIHM NPenoCcTanmermen
OPHPHHANBHBIX HOKYyMeHTOR,

1L !0plmwwcmm-a,q peca u Gankoserie PesbuziTL Cropoy

Hoxyrnenn: «CA PMALOPA IPYIL» 000

ocad fiscal; 1007608000239, TV A 0305616

sediul: MD-2002, republica Moldova, munChiginguy,
str, Valea Bicului 5/1

tel (022) 22 60 02 _

BC Victoriabank 5.4, SWIFT VICBMD2X

cod IBA NMD97VI00000225 i 70351 QMQJ:;E&EE'-?\\

Py \'UDVA‘ m\"d';:.\:\' s

o _
| ﬁy Horl31 /GAEMADORA- V21
Hupexrop ___ SR HEY Bt H0le of )
Hpogznen: 000 «Caofiuseionss nepy Baloutiii & Y
10prumyccinii z’u;p'ec:‘39\[)0’():,‘ch'pamm-. A x@‘r‘z&mﬁ 34
r. TneGuno, yir, Buax poiickas 203 f:" ATEA c?i‘}/“
Kon ElPIIOY 30547403 T

Bauk Mponasyg; AQ "OTII Bapk"
Axnpee: Kien, ¥, J!(mlm-lc:mm, 43; 01033
MdO 300528

B/o: 26008455001 658

SWIFT: OTPVUAUK

Bumc-mppccnnmmrr: Deutsche Bank Trust Company Americas,60
Wall Street, New Yok, NY 10005, Usa
(4 448 427

Koppecnonuenrerpuis cyet:
SWIFT: BKTRUS33




CONTRACT Nr. 06/18
mun. Chisindu 05.06.2018

Art.1. PARTILE CONTRACTANTE

Prezentul contract a fost incheiat intre:

1. ,Agro Production Group” SRL, in persoana directorului general dna Stoli Serghei, care activeaza
in baza statutului Intreprinderii, numit in continuare Cumpéritor

si

2. ,SAFMADORA-GRUP” SRL, in persoana directorului Petrencu Vitalie care activeazi in baza
statutului, numit fn continuare Furnizor, iar impreund Parti au incheiat prezentul coniract cu privire la
urmatoarele:

Art.2. OBIECTUL SI PRETUL CONTRACTULUI

2.1.Furnizorul se obliga Tn temeiul prezentului contract s predea in proprietate Cumparitorului srot de
soia (in continuare ,bunuri”) livrate conform comenzii ficute de Cumpérdtor in formd scrisd pe posta
electronicd, telefax sau verbal prin telefon in perioada sau perioadele convenite si in conformitate cu obligatiile
contractuale.

2.2. Cumpidratorul se obligd s plateasca furnizorului preful convenit pentru indeplinirea contractului in
baza facturii eliberate de Furnizor.

Art. 3. PRETUL BUNURILOR SI MODALITATEA DE PLATA

3.1. Preful bunurilor va fi stabilit de comun acord de ciitre ambele parti la momentul efectuarii comenzii.

3.2. Cumpdritorul se obligi si efectueze plata citre furnizor in termen de 14 (paisprezece) zile barcare
de la data primirii bunurilor conform facturii.

3.3. Plata se va efectua prin transfer bancar la contul furnizorului indicat in prezentul contract.

Art. 4, PENALITATI

4.1. In cazul in care Cumpdritorul nu-si onoreazd obligatiile de plata in termen de 15 (cincisprezece) zile
de la data scadents, Furnizorul are dreptul si solicite de la Cumpdritor achitarea unei penalitdfi in cuantum de
0,1% de la suma neachitata in termen, pentru fiecare zi de intarziere.

4.2. In cazul 1n care din vina sa, furnizorul nu reuseste s Isi indeplineasca obligatiile asumate prin
contract, Cumpdritorul are dreptul de a deduce din preful contractului, ca penalitati, o sum# echivalents cu 0,1%
din preful contractului pentru fiecare zi de intarziere, pand la Indeplinirea efectivd a obligatiilor, respectiv
receptia bunurilor de ciitre cumpdritor, iar Furnizorul este obligat si o achite.

Art, 5. OBLIGATIILE PARTILOR

5.1. Obligatiile furnizorului sunt urmitoarele:

5.1.1. s& predea Cumpdratorului, la destinatia convenitd de ambele parti, bunurile ce fac obiectul
prezentului contract, in termen, cantitate si calitatea convenits de citre ambele pérti;

5.2. Obligatiile Cumpdratorului sunt urmitoarele:

5.2.1. dupi receptia bunurilor, sa certifice ¢4 aceastea au fost livrate partial sau total, prin semnarea de
cdtre reprezentantul autorizat, pe documentele emise de furnizor pentru livrare;



5.2.2. sa pldteascd suma de bani conform facturii semnate de ambele pérti, la termenul pevdzut in
prezentul contract.

Art, 6. GARANTII

6.1. Furnizorul garanteazi ci bunurile furnizate in baza prezentului contract nu prezinti vicii ascunse.

Art.7. DURATA CONTRACTULUI

7.1. Prezentul contract este valabil de la data incheierii pénd la data de 31.12.2018.

7.2. In cazul in care timp de treizeci de zile pin la data expiririi termenului de valabilitate a prezentului
Contract, nici una dintre parti nu va cere in forma scrisd rezilierea lui, prezentul Contract automat se consideri
prelungit pini la data de 31 decembrie a fiecarui an daca partile nu au convenit asupra altor conditii.

Art, 8. EXPEDIEREA SI TRANSPORTUL
8.1. La momentul predirii bunurilor se transmit dreptul de proprietate, precum si riscurile.
8.2. Pértile vor stabili separat de la caz la caz in sarcina cui va cddea transportul bunurilor la cumpirator.

Art. 9. REZILIEREA CONTRACTULUI

9.1. Nerespectarea obligatiilor asumate prin prezentul contract de una din parti da dreptul partii lezate de
a cere rezilierea contractului si de a pretinde la recuperarea daunelor.

9.2. Cumpdritorul i§i rezerva dreptul de a rezilia unilateral contractul, in cel mult 30 de zile de la aparitia
unor circumstante care nu au putut fi previzute la data incheierii contractului.

9.3. Furnizorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzitoare pentru partea in contract indeplinita
péni la rezilierea unilaterals a contractului.

9.4, Rezilierea contractului se poate face din iniafiativa temeinic motivati a uneia dintre pérti.

9.5. Daci forta majord actioneaza sau se estimeazi ci va actiona pe o perioadd mai mare de 6 luni, fiecare
parte va avea dreptul sa notifice celeilalte parti incetarea de plin drept a prezentului contract, fird ca vreuna din
pérti si poatd pretinde celeilalte recuperarea daunelor. Incetarea de plin drept a contractului se face fira
interventia instantei judecitoresti.

Art. 10, LITIGII

10.1. Litigiile ce decurg din interpretarea §i executarea prezentului contract vor fi solutionate de parti pe
cale amiabild. In cazul nesolutiondrii lor in acest mod, litigiile vor fi supuse spre solutionare instantelor
judecitoresti competente ale Republicii Moldova.

Art. 11. DISPOZITII FINALE

11.1. Orice comunicare intre parti, referitoare la indeplinirea prezentului contract, trebuie si fie transmisz
In scris. Toatd corespondenta dintre parti, rezultats din executarea prezentului contract, va fi expediati la
adresele, indicate in contract,

11.2. Comunicirile dintre pirti se pot face si prin telefon, fax sau e-mail.

11.3. Clauzele prezentului contract se completeazi cu reglementirile legislatiei civile aplicabile.

11.4. Proprietatea produselor se transferd de la furnizor la beneficiar la data si locul livrarii, receptia
cantitativi, calitativi si valorica,



11.5. Prezentul contract a fost incheiat in limba romana in doua exemplare identice, céte unul pentru
fiecare parte,

11.6. Pirtile nu sunt in drept si cesioneze terfelor persoane drepturile si obligatiilor lor ce decurg din
prezentul contract, fard consimtamantul prealabil in scris al celeilalte parti.

11.7. Pirtile declard, ci prezentul contract este manifestarea lor a vointei indreptate spre nasterea
drepturilor §i obligatiilor civile, ci consimfdmantul lor nu este viciat, ci ele constientizeazi actiunile sale si
pot dirija cu ele.

11.8. Pérfile declard, ci prezentul contract nu este incheiat din cauza unui concurs de Imprejuriri grele
sau in urma constrangerii prin violent fizic sau psihica.

11.9. Stoli Serghei si Petrencu Vitalie declard, ca ei posedd limba roména si inteleg continutul acestui
contract si cd ei dispun de toate imputernicirile, stipulate de legislatia Republicii Moldova si de documentele
de constituire si/sau statutare ale partilor, necesare pentru a incheia §i executa prezentul contract.

11.10. Pértile declard si garanteaz, ci ele vor executa obligatiile stipulate de prezentul contract in modul
corespunzitor, cu bund-credintg, la locul si in mornentul stabilit.

11.11. Contractul a fost incheiat in dous exemplare originale, cdte unul pentru fiecare parte contractanti.
Prin semniturd partile atests ci se afld in posesia unui exemplar,

FURNIZOR CUMPARATOR
»SAFMADORA-GRUP” SRL »Agro Production Group” SRL
or. Chigindu, str. Valea Bicului 5/1 Or. Chisindu, str. Valea Bicului 5/1
c¢/f 1007608000239 C/£1016600016768
TVA 0305616 C/b VICBMD2X416
IBAN MD97V1000002251703519MDL BC "Victoriabank” SA fil.nr.3
BC ,,Victoriabank” SA IBAN MD93V1022240300000265MDL,
¢/b VICBMD2X416 TVA 0507687
Director Director
Petrencu Vitalie Serghei STOLI
%0
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CONTRACT Nr. 06/18

mun. Chisingu 05.06.2018

Art.1. PARTILE CONTRACTANTE

Prezentul contract a fost incheiat intre;

1. SRL ,,FITFOODS”, in persoana directorului general dna Lupan Sergiu, care activeazd in baza
statutului intreprinderii, numit in continuare Cumpiiritor

si

2. ,SAFMADORA-GRUP” SRL, in persoana directorului Petrencu Vitalie care activeazi in baza
statutului, numit in continuare Furnizor, iar impreund Pirfi au incheiat prezentul contract cu privire la
urmétoarele:

Art.2, OBIECTUL SI PRETUL CONTRACTULUI

2.1.Furnizorul se obligd in temeiul prezentului contract si predea in proprietate Cumparitorului srot de
soia (in continuare ,bunuri”) livrate conform comenzii ficute de Cumpdrdtor in formd scrisd pe posta
electronicd, telefax sau verbal prin telefon in perioada sau perioadele convenite si in conformitate cu obligatiile
contractuale,

2.2. Cumpdrétorul se obligi sa plateascd furnizorului preful convenit pentru indeplinirea contractului in
baza facturii eliberate de Furnizor.

Art. 3. PRETUL BUNURILOR SI MODALITATEA DE PLATA

3.1. Preful bunurilor va fi stabilit de comun acord de citre ambele parti la momentul efectuarii comenzii.

3.2. Cumpdrdtorul se obligd si efectueze plata citre furnizor in termen de 14 (paisprezece) zile bancare
de la data primirii bunurilor conform facturii.

3.3. Plata se va efectua prin transfer bancar la contul furnizorului indicat in prezentul contract.

Art. 4. PENALITATI

4.1.1n cazul in care Cumpdritorul nu-si onoreazi obligatiile de platd in termen de 15 (cincisprezece) zile
de la data scadents, Furnizorul are dreptul s3 solicite de la Cumparitor achitarea unei penalititi in cuanturn de
0,1% de la suma neachitats in termen, pentru fiecare zi de intarziere.

4.2. In cazul in care din vina sa, furnizorul nu reuseste s 1si indeplineascd obligatiile asumate prin
contract, Cumpératorul are dreptul de a deduce din preful contractului, ca penalititi, o suma echivalenta cu 0,1%
din preful contractului pentru fiecare zi de intarziere, pand la indeplinirea efectivd a obligatiilor, respectiv
recepiia bunurilor de citre cumpdiritor, iar Furnizorul este obligat s& o achite.

Art. 5. OBLIGATIILE PARTILOR

5.1. Obligatiile furnizorului sunt urmatoarele:

5.1.1. sd predea Cumpdrdtorului, la destinatia conveniti de ambele pérti, bunurile ce fac obiectul
prezentului contract, in termen, cantitate si calitatea conveniti de citre ambele parti;

5.2. Obligatiile Cumpdritorului sunt urmatoarele:

5.2.1. dupd receptia bunurilor, si certifice ci aceastea au fost livrate partial sau total, prin semnarea de
cétre reprezentantul autorizat, pe documentele emise de furnizor pentru livrare;



5.2.2, si pliteascd suma de bani conform facturii semnate de ambele parti, la termenul pevizut in
prezentul contract.

Art, 6. GARANTII

6.1. Furnizorul garanteaza c3 bunurile furnizate in baza prezentului contract nu prezinti vicii ascunse.

Art. 7. DURATA CONTRACTULUI

7.1. Prezentul contract este valabil de la data incheierii pan la data de 31.12.2018.

7.2. In cazul in care timp de treizeci de zile pind la data expirdrii termenului de valabilitate a prezentului
Contract, nici una dintre parti nu va cere in formi scris rezilierea lui, prezentul Contract automat se consider
prelungit ping la data de 31 decembrie a fiecarui an dac partile nu au convenit asupra altor conditii.

Art. 8. EXPEDIEREA SI TRANSPORTUL
8.1. La momentul predarii bunurilor se transmit dreptul de proprietate, precum si riscurile.
8.2. Partile vor stabili separat de la caz la caz in sarcina cui va cidea transportul bunurilor la cumpiritor.

Art, 9. REZILIEREA CONTRACTULUI

9.1. Nerespectarea obligatiilor asumate prin prezentul contract de una din parti di dreptul partii lezate de
a cere rezilierea contractului si de a pretinde la recuperarea daunelor.

9.2. Cumpdritorul isi rezerva dreptul de a rezilia unilateral contractul, in cel mult 30 de zile de la aparitia
unor circumstante care nu au putut fi previizute la data incheierii contractului.

9.3. Furnizorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzitoare pentru partea in contract indeplinita
pénd la rezilierea unilateral3 a contractului.

9.4. Rezilierea contractului se poate face din iniatiativa temeinic motivata a uneia dintre pérti.

9.5. Daci forta majord actioneaz sau se estimeazi c va actiona pe o perioad3 mai mare ds 6 luni, fiecare
parte va avea dreptul s notifice celeilalte parti incetarea de plin drept a prezentului contract, firs ca vreuna din
parti sd poatd pretinde celeilalte recuperarea daunelor. incetarea de plin drept a contractului se face fard
interventia instantei judecitoresti.

Art. 10. LITIGII
10.1. thlgule ce decurg din interpretarea si executarea prezentului contract vor fi solutionate de parti pe

cale amiabild. In cazul nesolufiondrii lor in acest mod, litigiile vor fi supuse spre solutionare instantelor
judecitoresti competente ale Republicii Moldova.

Art. 11. DISPOZITII FINALE

11.1. Orice comunicare intre parti, referitoare la indeplinirea prezentului contract, trebuie si fie transmisa
In scris. Toatd corespondenta dintre pirti, rezultatd din executarea prezentului contract, va fi expediatd la
adresele, indicate in contract.

11.2. Comunicarile dintre pari se pot face si prin telefon, fax sau e-mail.

11.3. Clauzele prezentului contract se completeaza cu reglementirile legislatiei civile aplicabile.

11.4. Proprietatea produselor se transferi de la furnizor la beneficiar la data si locul livrarii, receptia
cantitativa, calitativd si valorica.



11.5. Prezentul contract a fost fncheiat in limba rom4ni in doua exemplare identice, céte unul pentru
fiecare parte,

11.6. Partile nu sunt in drept s& cesioneze terfelor persoane drepturile i obligatiilor lor ce decurg din
prezentul contract, fird consimtiméntul prealabil in scris al celeilalte parti.

11.7. Pértile declars, ci prezentul contract este manifestarea lor a vointei indreptate spre nasterea
drepturilor si obli gatiilor civile, c¥ consimtdmantul lor nu este viciat, ci ele constientizeaza actiunile sale si
pot dirija cu ele.

11.8. Pértile declard, ci prezentul contract nu este incheiat din cauza unui concurs de imprejurari grele
sau In urma constrangerii prin violenti fizic sau psihica.

11.9. Lupan Sergiu si Petrencu Vitalie declard, ci ei posedd limba romana si inteleg continutul acestui
contract §i ¢4 ei dispun de toate imputernicirile, stipulate de legislatia Republicii Moldova si de documentele
de constituire si/sau statutare ale partilor, necesare pentru a incheia $i executa prezentul contract.

11.10. Partile declari gi garanteazd, ci ele vor executa obligatiile stipulate de prezentul contract in modul
corespunzdtor, cu buna-credints, la locul si in momentul stabilit,

11.11. Contractul a fost incheiat in dous exemplare originale, cate unul pentru fiecare parte contractants.
Prin semnituri partile atestd ca se afld in posesia unui exemplar.
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